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előfizetést elfogad ;i „< ■ ömöl- K i.slion tu kiadóhivatala, nemkülönhon minden hazai postahivatal, az előfizetés legezélszerühljen posta-utal ványutján eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Válasz a-a-a urnákLapom multi számában hozzám intézett le­veleddel nagyon lején ütötted a szeget; azon kis gárdának pedig, mely a szerkesztőséget ké­pezi s különösen e lap tulajdonosának az érzé­kenyére tapintottál!Te. ki vidéki létedre a mi benső viszonyain-••kát kevéssé (ismerheted, meg fogod boesájtani, ha kulissza-titkokat árulok el; az írni tudók pe­dig talán téves nézetekből gyógyulnak ki, haC7  %! C %/egyet -mást elmondok.Szent borzadály futotta végig idegeimet, mi­dőn társadalmi életünk néhány számottevő tagja*  *  »1megkeresett, hogy vállaljam el a „Gömör Kis­hont- szerkesztőségét; eszembe jutott az a hajdú, a ki a harangöntéshez fogott, s minden módon tiltakoztam a megtiszteltetés ellen mindaddig, inig e kis garda azon kijelentést nem tette, hogy voltaképen neki csak „firmára“ van szüksége, a többi, t i a munka az övék leend.Megállapodtunk aztán abban, hogy ők dol­gozni fognak : a dolgozatokat nekem rnutatandják be, s azokat átalakítani, sőt egészben félretenni nekem feltétlen jogomban áll, viszont azonban kikötőm, hogy a felelősség mindenért engem ter­he lend.Midőn aztán jobban összehozott közös sor­sunk a munkatársak derék egvedeivel, kitudódott,
r •hogy miért kellettem éppen én lapszerkesztőnek. Ezt is elmondom.Általában pa: aszoltatolt, miszerint a múltban <* lap túlságosan foglalkozott tanügyi kérdések­kel, mely kérdésük azonban az olvasóközönséget csekély részben érdekelték; panaszoltatok az is, hogy némely alkalmakkor személyi érdekeket is szolgált, s ezen helyzeten óhajtottak változtatni. Garancziát vélt látni a kis gárda bennem híva-

T A R C Z A .Wrack.Exkuzálással kezdem.Második forrás után mondom el azt a furcsaságot. Lehet, hogy nem minden apró részletben egyezem majd az első forrással, ahonnan a történet kibugvgyant, de a lényegben egészen bizonyos, hogy nem tévedek semmit.Az „első forrás- hires vadászember; tudom, hogy a keze közé kerül a czikkem, preveniálok hát neki, hogy túlságosan érzékenyen ne vegye, ha meséjét nem „>*«• ról- s/óia- mondom el Fődolog, hogy az a la p ig a zsá g  htuim* legyen, az pedig benne lesz. A „második forrás- se en<red az elsőnek hírességben, de hátha cserben hagyta itt ott a memóriája? a magara fogyatékos emlékezetéről nem is szólván.„Et mine . . “ Aki itt prima perszonaképen be­szél, az az első forrás.
*Nagyon megszorultam vadászkutya dolgában. Pedig tudjatok czimborák. jó kutya nélkül olyan az ember, mint a vak koldus vezető nélkül: csak tapogatódzik.Hírré teszem a bajomat; egv jó vizslakutyát keres­tem inegyeszerte. Igért«*in érte füt-lat, meg ráadásul egv uialaczos koczát. Egyszer nagvsokára beállít hozzám egy erdészféle ember s hoz magával egy antidiluviális ször­nyeteget.Csúnyának gyönyörű volt az ebedta vizslájaTérdig lógott a füle s nagy, huskomor tejét álmosan lóbálta maga előtt. Egyre kaffagott. ha kellett, ha nem ; a termete feléit egy dán donggéval, olyan nehézkes és izmos vala. Hosszas, kávébarna szőrét örökké lelborzalta a hátán, s ha az ember a szeme közé nézett, mindjárt morgott s vicsorgatta a fogát hozzá

talos állásomnál fogva, azt hívén, hogy ha cse­kélységem leeinl a lap szerkesztője, a vármegye tollforgató központja, talán a külső tisztviselők s községi alkalmazottak, talán még a kir. tör­vényszék. sőt a helybeli kir. pénzügyigazgatóság, avagy a gazdasági egylet tisztikara is kedvet kap közérdekű dolgok megvitatására, szóval, hogy vezetésem alatt egy uj s boldogabb korszak nviiik meg!E jó emberek reményeit mosolyogva fogad­tam. mert én, ki az embereket véltem akkor is ősmerni, mindezeket „pium desiderinmu-nak tar­tottam.Fájdalom, a következés nekem adott igazat: az megtörténik néha-napján, hogy megszólítanak, ha vájjon ki irta ezt vagy amazt a sz . . . rságot, de arra, hogy hírlapi czikket valaki a nagyközön­ség köréből felvételre felajánlott volna, másfélévi szerkesztőségem alatt velem meg nem esett.Ezt nem panaszképen hozom elő, hanem csak a tény konstatálása kedvéért s magyaráza-r  CT* •'faként annak, hogy miért nem lehet lapom oly változatos s többoldalú, mint azt magam, de legkülönösebben az olvasóközönség érdeke s a közjó kívánhatja; s azért, hogy e soraim alkal­mat szolgáltassanak a tömörülésre azoknak, kik szívesen akarnák eszméiket megvitatás s a nagy­közönség bírálata alá boósájtani, de szerénysé- g ü k ben esiga 111ö« I ra vissza 11 uzóiInak.i j  f  ■*Egyről azonban biztosítalak, kedves barátom.* _  ■ %>s ez nem más. minthogy mindaddig, míg anagyközönségnek szolgálatára lehetek, e szolga-• * ’ ' * ™latok üdéiétől nem irtózom, sőt tovább dolgozom, mihelyest azonban látom kimerültségemet, által adom a tért Hálámnál hivatottak!) tényezőnek.
Szcr/c.

i— Und a jó vizsla, monda az erdészféle ember.Ráösiuertem a cseh vizslák egy özöuvizidejebelidíszpéldányára. Ha Noé idejében volt cseh vizsla: csak ilyen lehetett— Vizslának vizsla, azt látom, — mondok, — de hogy jó é . , .Jöjjön ki az ur, próbáljuk meg, szakított félbe az emberem.Ez becsületes beszéd. Ez nem akar macskát zsák­ban árulni Jól van próbáljuk meg.Kimentünk egy közeliévé gazosba „Wrack“-kal.Amint a gazda ja kieresztette, mintha kicseréltékvolna A lom pos nehéz állatból egyszerre fiatulvérii dalialett Keresett nagyszerűen kitartó erővel A mi vadat tu-• *Iáit, megállotta A nyúl után nem futott. Megtetszett a kutya Az (ismeretlen vadász ekkor rukkolt ki az igaz­sággal Nem kell neki a malaczos koeza Nem adja ó a kutyáját egy egész csürhéért sem Hanem zálogban nálam hagyja Adjak neki huszonöt forintot A inig azt vissza nem űzeti, (úgy se lesz nagyon hamar) addig használja a kutyát.Megegyeztünk.Az erdész elment s Wrack ott maradt nálam.Másnap mindjárt kedvem jött egy kis vadászatra. Vallatnia vettem a puskát s hittam Wrackot. Kedvetlenül, gyanakodva, vonatkozva kullogott utannam. akárhogy édesgettem. Hja, természetes, hisz- nem szokott még hozzám.A területen is csak úgy oldalgott. settenkedett, nem vettem semmi hasznát Utoljára is el kel let t .szánnom ma gamat, hogy magamban vadászom Nem is törődtem a muri-zás állattal, a mely semmiféle szép szóra sem akart hederiteni, hozzám jönni, szót fogadni Mérgnnben leg­jobbnak fi itt v* in. ha ügy teszek, mintha ő ott se volna Elkezdtem bújni a gazt, hogy legalább egy rongv nyulat ugrassak

Egyet-mást az elet iskolájából.Ha mi a mindennapi életet szoros vizsgálat alá vesszük, egy határtalan ha|szát észlelhetünk hcutie. Mely­nek az emberek jelentékeny része hódol. Egyesek ugyanis a világi kincsek és az abbéi folyó élvezetek után mások megint a hatalom, dicsőség és kitüntetések végtelen sora után futnak versenyt, hogy csak hatalmukba ejtsék a láthatatlan b á lv á n y o k a t .ig v  tovább mindig többet ki- vannak és sohasem elégszenek meg.De ezen határtalan hajsza iitóize olyan keserű, mint a vad szenvedélyek kielégittetlen maradékának utolsó eseppjeé.Az egyszerű polgári erények : a becsületesség, sze­rénység és tevékenység menrivire báltérbe szorulnak tár- sadalmi életünkben, sőt még nevetség tárgyává is tétetnek.Egyes kimagasló alakokon kívül bánván támogat­ják nemzeti tudományos é> kulturális életünket, philanth­ropies intézményeinket, országos múzeumainkat és könyv­tarainkat? Bizony könnyen elősorolhatok azoknak nevei,•s •>kik mint íSeuisey, százezret áldoznak a kultúra és tudo­mányért, becsület és tisztelet a kivételeknek.J Nem vagyunk egészen olvan szegények, mint talán
r__- »  • . .  • c >  *•hisszük, hanem a tudomány és kultúra iránti érzékünk#még limes annyira kifejlődve, mint más országokban.Az Egyesült-Államokban pl. a totanodák és köz­intézmények többnyire c>ak a közadakozáson, a jótékony­ságon alapulnak, és ne higyjük, hogy ezek talán nélkü­lözik a biztos alapot, ezeknek fennállása oly szilárd, mint nálunk a milliókkal dotált budapesti egyetem, mert Amerikában a gazdagok becsületbeli dolognak tekintik ilyen közintézeteket évenkint ezerekkel támogatni. S* Onálunk ? . . .Gyújtsunk mi is anyagi kincseket — a mi magá­ban véve nemcsak, hogy nem bűn, hanem szoros kö­telesig  és azt is kivaniuk, hogy mindenki legyen ta­karékos és örvendjen jólétnek, — de a vagyont ne te­kintsük czélnak, hanem csak eszköznek, hogy azzal jót tehessünk, mint más nemzetek azt annak tekintik. A dús jövedelem egyik részét áldozzuk a haza szent oltá­rára: köz-, emberbaráti intézetek, tudomány és kultúra támogatására és annak előmozdítására ezélzó nemzeti ügynek. Ezt tekintse minden földi javakkal megáldott hazafi szoros kötelességénekNem czélom iit kötelességmulasztásra valakit h-

Ugrattam is mégis plezuroztam alaposan. Láttam, hogy száz lépesre se viheti a lövést, de mint hogy a nagy sisk.iliibeu könnyen elveszthettem, s minthogy Wrackra egyáltalában nem számíthattam ma: kurta galoppban kezdtem loholni a nvulam után, hogy majd inégegyszer beledurrantok s elcsöndesitem végképp.Nagy dühös dobogás állított meg. Megfordulok hát látom Wrackot, amint vágtatva, félöleseket ugorva magas­ságban, keresi ő is, hogy merre lehet az én sebzett nyálam.Eszembe jutott, hogy azt mondta az erdész, hogy ne appoitiroztassak vele nyulat, mert ha a nyúlszőr az orrába megy s esiklandani kezdi, akkor elkezd ugatni, tuszkolni s szuszog és lefteg e>tig.— Maris vissza Wrack! Marrss! — szólok neki.Aki nem hallgat rám, az Wrack.Utána eredek, hogy majd elverem a nyűiről, ha megtalálja Egyszerre értünk «»da Ráförmedek s minthogy nem látom benne szándékát a szófogadásnak, más eszköz hijján a puskámmal igyekszem zsákmányomtól vissza­tartani.Ekkor hihetetlen dolog törtéut.\V rack vad düh vei vetette magát a puskámra, amelyet minthogy félcsöve töltve volt, felfelé tartottam s erős rántással kikapta kezemből.A töltött cső kakasa fel volt huzva, nem mertem dulakodni a bestiával s minthogy ahhoz mar nem tud­tam jutni, hogy leeresszem a kakast, zavaromban inkább eleresztettem a puskát.Wrack, farkat lába közé huzva, gonosz tekintettel kezdett loholni a puskámmal, a melyet úgy vitt a szájá­ban keresztben mintha sétabotot aportirozott volna.„W rack! Wrack! ta komm her! W rack!“%A kutya visszafordult a tejével, de nem állt meg. A mikor fordult, a puska csöve mindig az ikrámnak szegeződött. Alig vártam hogy megint elforduljon, hisz
F a rsa n g i czikkek dús v á la sz té k a ! 2—*A nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, hogy a farsangi bálok beálltával az újdonságok már megérkeztek és igen nagy választékban kap­hatók. — Női divatcikkek : Elegáns báli-belépők, czipó'k, keztyük, legyezők, virágok, selyem-sálok és csipke-kendők. — Félti divatezikkek : a legújabb divatu cylinderek Ul^pp-ms féle 1?lack újdonságok; a legújabb divatu áttört pique, batiszt és selyem-ingek, azonkívül különlegességek lack  és franczia Chevreaux bőr-czipőkben, továbbá selyem és batiszt zsebkendők; óriási választék mindenféle nyakkendőkben.
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gyelmeztetni, »le azt hiszem, hogy az nem a mi bará­tunk, ki n »künk <*s;ik folyton hizeleg; de igazi Icivátúrik­nak tekintem azt, ki hibáinkra joak.-irolag figyelmeztet. Ha pl. egy lakomára ezereket tudunk költeni, no ez ta­tái! mégis csak s«>k egy ebédért annyi pénzt adni . . .A vidéki sajtó a vidék kultúrájának fokmérője és ♦nzony beeső let linkre válik, bt mi vele méltán dicseked­hetünk, ha büszkék lehetőnk reá. Mert tudnunk kell. hogy a vidéki sajtó többnyire csak a vidékre szól és a vidéket képviseli. A vidéki sajtó legyen a vidék viszo­nyainak hő kifejezője, tanácsadója, telvilágnsiloja. szóval baráti* jó és rósz napokban. Én azt hiszem, hogy vi­dékünk viszonyait mi ismerjük legjobban és nem mások.S legyenek azon czikkek. nielvek a vidék viszonyairól * * » *másutt iratnak a legjobbak első beíveli mégis csak mi vagyunk hivatva vidéki bajainkat ismerni, róluk véle­ményünket elmondani és a Itajok orvoslására is rámu­tatni. Ezt már másoknak is be kell ismerniük, ha ello- gulathtnul ítélnek felettünk.Azért bizonv nem helyesen cselekesznek azok. kik
y  wa vidéki sajtót kicsinylik. A vidéki lapoknak igen fontos hivatásuk van, ha feladatukat helyesen felfogták: nem­csak a vidéken előfordult eseményeknek hü előadása állal,

%>hanem legyen a vidéki sajtó a vidék értelmiségének és kultúrájának tükre, melyben a vidék tehetségét és ké­pességet mindenkor szemlélheti. S menny: parlagon he­verő szellemi erő és képesség van minden megyeben, melvet egyesítve, nagyot lehetne e tekintetben elérni. Nem m.nden ember dolga azonban magul ajánlani, kí­nálni. liánéin várja a barátságos felszólítást, buzdítást a munkára s ha már nem is mindig, de egyes időszakok­ban, mikor saját munkája nem veszi erejét annyira igénybe, tehetne ez irányban sokat . . .Nem feladata e lapnak a politikával foglalkozni, de lehetetlen 1**1 nem említeni a hazafinak még e lapban is a mostani országos állapotot.A mai országos viszonyok szomorú képet nyújtanak hazánk helyzetéről. Az élet i.skoiáia pedig azt bizonyítja, hogy m:g a nép között az alkotmány és szabadságra vonatkozólag — e mindnyájunk legtöbb országos kincsek felett — egyetértés uralkodik, addig azon nép nemcsak nagv és hatalmas, hanem még elég erős arra is. hogy az ellenséggel szemben éreztesse hatalmát. I)e a melynek
wkebelében széttépettség, ziláltság létezik, azt szenvedélyei elfogulttá teszik es aükor rendesen ellenségeinek zsákmá­nyul is esik. Ilyen helyzetet csak a tűzhányóval lehet•  •  •* mösszehasonlítani, mely a maga belsejéből hol tüzes köve­ket hamuval, hol pedig lávát hány, mely a környéket végképen elpusztítja és a növényi életet évek hosszú so­rán át lehetetlenné teszi. Ilyen a mostani országgyűlési életünk is. Nem a párt. vagy személyérdek, hanem a1 * •  rhaza érdeke a fő. Salus reipuhlicae suprema i»*\ esto . . .Mi magvarok még mindig nagyobbrészt idealisták* •* ‘  mvagyunk és szeretjük hazánkat és azért hazánk üdvét mindnyájan szivünkön hordjuk. Olyan könyvek, melyek a kozni* polotizinust hirdetik és különös elósz«*rettel a piszkosat festik, bizony nekünk nem tetszenek. Mert mi igy vélekedünk: min**k a mocsárban gázolni, ha lehet virágos réteken és fás begyeken járni, minek a pisz­kosat festeti', ha lehet jót és szépet rajzolni . . .Az életiskolájának feladata az idő hangulatának Ilii kifejező je lenni, feladata a minden irányú szükség leteket kellően ismerni, az ellentéteket és diszharmóniákat fel­kutatni és egyúttal a legbiztosabb eszközöket is meg(e- lölni. melyekkel 11ven nehéz feladatok sikeresen meg- oldhatok. Wiesinaer Károly.

Gömörmegyei muzeum tárgyjegyzéke
Közli: F Á B R Y  J Á N O S ,  m ú z eu m i igazgató.(Folytatás!.Az 1896—98 évek folyamán beérkeztek a követ

216. „Budapesti Hírlap4* 1896—98. évfolyamai a rimaszombati casiuótól217 „Bozsnvói lliradó“ 1806—08 évfolyamai a R. H. kiadóhivatalától.218 .Jö»mör Kishont- 1806 — 08. évfolyamai a G .-K .Vkiadóhivatalától.210. _(.íömöru 1895 évfolyam a kiadóhivataltól.’  • *220. (liiiiiai pénz (Tonkin) Dapsy Józseftől221 Régi zsebóra (iivegnélkiil)íSlehlinszkv Ignáezlól.
222 Recset-leíiyomat gipszből 1840. április 14. löl- irással Fábiy Jánostól.223 „Magyar ipar“ folyóirat, a rimaszombati takarékpénztártól.- ’24. Pénztároza „Francois de Ltnhdp“ fölirattal, Mol­nár Ferencz gimn tanulótól225 „ Híradó“ hetilap 1870-06 évfolyam Tóth Béla építő mérnöktől.226 (íömörmegyei IS IS  — 40-es honvédek fénvképe.227 Gyászjelentések gvü|t**ménve 1856—1804 tg 310 drb. Fabrv Jánostól228. „fiómör-Kisliont“ közlöny története I)r. Veres Samutól.
220 Az 1886 évi at lilét i kai ünnepély számadásai230 „ Losoncz és Vidéke“ 1807—08. évfolyamFábry Jánostól.231. „Szepesi Lapok“ 1807 évfolyam Fábry Jánostól. Különféle lapok és folyóiratok 10 csomag232Fábrv JánostólKisebb nyomtatványokJánostól. Összesen van tehátA gazdasági o sztá ly b a n ...........................Az iparművészeti osztályban . . .A régészét-tört énei mi osztályban .A természetrajzi osztályban . . .A könyvtári o sz tá ly b a n ............................

53 csomag Fabry
64 szám. 136 szám. 545 szám. 

1020 szám. (>.».» szám.
I

Oss/esen : 2407 számalatt beiktatott tárgv.A kegyes adományozók fogadják a megyei muzeum 
m e le g  köszönetét, ajánlván ezen intézményt a t. közön­ségnek szives pártfogásába.

-

OS von*C7 %Lesz uj várm egyeház. Mint értesülünk, anagym«*ltóságu ni. kir. J>elug\ministeriwm a Rimaszom­batban építendő uj vármegyeház felépítési költségeire 40000 htot felajánlott úgy, hogy az idén 15000 Irtot, a fennmaradó részletet pedig 1000. és 1001. években l 2.»00 írtjával teendi folvóvá. Most tehát már kizárólag a vármegye közönségén all a kénlés mikénti megoldása, mert ha magánlakásokkal rendelkező két emeletes pa­lotát óhajt bírni, úgy nemi pótadó kivetésével ez is módjában áll. Ha azonban megelégszik egv emeletes, s csupán hivatalos helyiségekből álló megyeházzal, akkor a rendelkezésre álló pénzekből, ezen igényét teljesen kielégítheti.K a s z in ó i  közgyűlés A rimaszombati kaszinórendes *• \ i közgyűléséi sajat teli helyiségében 1800 évi február hó 5 éu d. u 3 órakor tartja meg, hova a t ta­gokat ez utón is meghívja az tduökséij.E lje g y z é s . Szabó I>tv án jászberényi füldmives ai igazgató — városunk polgái mesterének ti a — eljegyezte Helirecz* iihen Abraham  Lá>zló és neje Király Erzsébet leányát: Irmát.
w

Esküvő. Nemestől l»i Szabó Kálmán heh beli kir. 
t ö r v é n v s / e k i  irodaigazgató január hó 20 én esküdött örök hűseget M rznj Annának. Állandó boldogság kísérje Iri­gy őket !

I

H alálo zás. Mint részvéttel értesülünk, várme­gyénk egy közkedveltségben álló férfia: Kölner (ívnia  iozs!i\oi lakos hoss/u kínos szenvedés után f évi január lio 27-eil jobb leire s/.eiide|’i)lt. A megboldogult Rozsnyó v.ilos tátsadalmi eletellek annak idején nevezetes ténye­zőié \olr. s szép képzettségénél, kedves modoránál, vala­mint nagy vagyona s igazi komoly férfias magaviseleté­nél fogva valóban a legszebb reményekre jogosított, ki nemcsak Roz>nvóri. hanem az egész vármegyében tudott magának ilju korában is tisztelőket s barátokat szerezni s meglát tani. Ezért különösen sajnálatos is. hogy a meg­boldogult halálesetéről csak napok múltán overt a kö­zönség értesülést, mert Így tisztelői s barátai a távolból vegtisztesség tételére elmenni akadályozva lettek. A csa­lád a következő gyászjelentést lett«* közzé: ..Xolirer László úgy sajat mint neje Marké Irén valamint gyer­mekei: Mátyás <*s (ívnia s az összes rokonság nevében is fajdalommal i**l«*nli. hogy öcscse K h r e r  (iyula  t. hó 27-én délután 3 oiakor, életének 35 ik évében elhunyt. Hült tetemeit I. In» 29-én délután tél 4 órakor lógják az ág. Iiitv. ev. egyház szertartása szerint örök nyuga­lomra helyezni. — Rozsnyón, 1899. január hú 27-én. Nyugodjék békével !uA n yak ö n y vv ezetö k . A belügyminiszter Gu­mói Kishont vármegyeijén a sebespataki anyakönyvi ke­lnie! bt* A ám í ss ff János helyettes kör |**gv zőt. a nyustvai anyakönyvi kerületbe pedig (iá i Vilmos helyettes jegy­zőt anyákon vvvezetók k«*, továbbá a rat kői anyakönyvi ke­rületi».* dalin ,j Andort anyaköuy vvezeió helyettessé ne­vezte ki.M énkiosztás. A helybeli m. kir. áll. méntelepeua illenek kiosztása f. bő 1 én ment végbe, s Finn volt a/ou többek között: I'ad/aHah l'J Ik'dad NI111áIV ezre­des debreczeni méntelepi parancsnok, Losonezíj Mihály min. tan., gróf I  leijén fold Lajos Xógrád megyéből, s mé,r mások innen és a szomszédos vármegyékbőlH alálozás. \ árosunkban még sokan emlékezni fognak Bapp Arthurra. Ba/>/, Ábraltám volt főmérnök fiára, ki liovszu ideig **11 itt s most Nagy Kőrösön 44 éves korában január hó 29-én elhunyt. Temetése f. hó .«l en volt. Az elhunytban Bapp Árpád min. titkár test­vétet gyászolja. Béke poraira!V a sú ti ú jítás. (iönjnf László miskolezi üzlet­vezető e napoki.au itt járt s tanácskozást folytatott a feled—tiszol.*zi vasúti szárnyvonal átalakítása ügyében. A tárgyalások egyik eredmenvekep jelezhetjük, hogy tervbe vetetett a helybeli állomás helyiségeinek bővítése, a minek máris elérkezett a legtöbb ideje.K ö zgyű lés. A poli/ári olvasókör f. hó t .Kikénvasárnap d. u. tartja évi rendes közgyűlését saját helyi­ségé ben.A g y a g ip a r  A tervbe vett agyagipar gyár ez**l jail a alkalmas agyagot már kutatják. Néhány nap előtt ugyanis a Szabadka puszta környékén megkezdték a próbafúrásokat, melyek eredménye elé reményteljes vá­rakozással tekintünk.E lh u n y t tanuló. Gldalfalván január 29-én egvszepr» menvü eletet oltóit ki a tüdóvesz Ponqó, Barna  M II oszt. tanuló balt meg, ki az I. osztálytól kezdve mindvégig kivaló büszkesége volt úgy a helybeli lógyin- nasiiimnak, mint tanárainak. Temetésére 14 pályatársa vitt.* el Bodor István igazgatónak és Kerekes Dezső a M II o főnökének vezetése mellett a M II osztálynak és külön az egész főgimn. iljúságnak koszorúját, melyeket szép megliato beszedek kiséreteben helyeztek *d a meg- boldogultitak kopoisiájára. majd a temetés után az otta­ni szokás szerint a templom falara.H ely reig azítás A polgári olvasókör báljáról múlt szamunkban közölt tudósításunkból tévedésből ki­maradt a St an asz Józsefné úrnő neve. A szedő hibáját ez utón hozzuk helyreIminden perez ben beleakadhatott a ravaszba valami szívós szederinda.Dettikve. W rack elment. Megszégyenülve és diihö- seu ácsotogtaiu egv helyben sokáig. A gaz közt a cserje irányában t»*nt el a kutya. Most éu mit csináljak?Tanácstalanul ácsorogtam. Egyszer csak |<»u Wrack magától vissza, fuska nélkül. Valahova eldugta drága lankasztereinet.Vérszeinet kaptam, szörnyű energiával kezdtem pa­rancsolni a kutyának: „apport sebén Wrack, apport í“Mindent reményem ellenére Wrack hirtelen meg-•* pfordult, eliobolt s néhány perez múlva hozta a puskát, ki tudja, melvik bokorból De nem adta i.b*. hanem közö­nyösen, némi jelével a tityutalásnak, le,tette elém vagy busz lépésnyire.Gyanakodva közeledtem ; óvakodtam Wrackot újból iiiegharagitani. nem is háborgatott, engedte, hogy fel­vegyem a puskát.Nem képzelitek ficzkók, milyen nagyot lélekzettem, mikor kedves puskám ismét a kezemben volt. Valóságos hálát éreztem Wrack iránt, a helyett, hogy bosszankod­tam volna Mert hisz igaz, hogy elvitte a lankasztert, de vissza is hozta szépen.Hanem azért mégis kiábrándultam belőle s nem kértem többet a társaságából Nem nekem való kutya volt ö Annak a morúzus erdésznek beválhatott, mert az tudott vele bánni, de élt csak italaira bosszankodtam volna, ahányszor kimentem volna vele.Sok idő telt el s az én zálogos emberem nem jelentkezett.A  kutyájának semmi hasznát sem veszem, ellenben megkeserítette az az egész ház életét, mert sohasem le­hetett benne bizonyos senkisem, hogy mikor és mért ragad bele a lábaszárába. Én tnég ilyen kesernyés kutyát cobse láttam, amelyik úgy aprehendált volna minden semmiségéit. 8 na a szobába került, oda telepedett, ahova éppen neki tetszett, lett légyen az díván, ágy, vagy fau- teuil. Ha aztán valaki elakarta kergetni okkujiúlt terüle­téről, azt majd megette. Szegény feleségem sírva eskit- dözött, hogy ha inegnein lövöm, vagy el nem ajándé­kozom a hitvány dögét, ó biz megeteti.Képzelhetitek, miiven kapóra jött hát ebben a ba­jomban Gazsi pajtás, akinek ugyanaz volt a baja, ami nekem. Egy jó kutya kellett az istenadtának.— Ihol a jó kutya, mondok neki serényen, odaadom egy dupla puskáért*• Csak úgy mondtam a dupla puskát, hogy aunál

értékesebbnek tiintessem fel a es.*h kolosszust Hisz ha ingyen igyekszem rákenni, mindjárt gyanút log s meg­köszöni szépen. Pedig én magam is adtam volna már egy dupla puskát annak, aki szépszerivel eltudja csalni tőlünkGazsi különös jókedvében volt Mégis bízott bennem, rögtön ott hagyta nálam a puskáját s vitte magával WrackotHogy nem lett vön egy kis lelkifurdalásom, azt éppen nem mondom Hisz elször is nem volt az enyém az a kutya, csak zálogban volt nálam Másodszor p«*«lig már láttam Gazsit képzeletemben az ö legközelebbi vadá­szatait, hogyan keigeti Wrackot, mialatt az vígan appor­tírozza a gazdája puskáját.Ezért a látványért egy házat adtam volna.Két najtig szélcsend volt. Harmadnap kopogtatnak az ajtómon), de még azt sem mondtam „szabad“ , már nagy dörömbülés közt nvilik a kilincs s bevágtat hozzám Wrack. Se köszön, se semmi, csak ugrik a divattra s ott összekuporodik. Utána egy parasztember jött be•— Megkövetem a tekintetes urat, a tekintetes ur azt üzeni — követem — a tekintetes urnák, Imgy a tekintetes ur máskor ne tegye bolonddá — követem —r %za tekintetes urat és hogy tüstént — követem — tessen visszaküldeni n«*ki a puskát, mert a tekintetes ur nagyon haragszik a tekintetes urra és hogy — követem — tessen evvel a kutyával csak magamagába vadászni a tekin- tetes urnák.Mindjárt gondoltam, hogy ez lesz belőle s vissza­adtam a puskát. Wrack elfoglalta régi birodalmát, a fele­ségem pedig elküldött titokban patkányméregért s nagyon vészt jós ló nyugalommal vette tudomásul, bogy W rackai újra inegsza|)orodtunk.Mar most fatálistává kezdtem válni. Hozzon a jó sors ránk, amit neki tetszik, nem bánom, kiállom, gondoltam.A jó sors pedig másnap ránkhozta az öcsémet, aki még bolondabb szenvedélyes vadász volt, mint magam.Mindjárt kiküldtem vadászni Wrackkal. Éu i» men­tem vele, lógónak. (Jak tessék-lássék-képpen vittem pus­kát. hogy ne sejtsen semmit sem Az öcsém egy kicsit hebehurgya ember és nagyon mozgékony. Heves is hozzá, hirtelen haragú.Gyalog mentünk s mikor a mezőn Wrack előre szaladt, ó a kutyakorKacsával mindjárt nagy hadonászást müveit.Egyszer, hogy hogy nem, talán csak a nagy kap­kodásban, végigsubintoU Wrackkon. abban a perez be u

rajta termelt a ingy fene kutya s mielőtt az én elképpedt öcsém magához télhetett volna, leszedte a puskát a vállá­ról — vitte. Azt gondoltam mindjárt megpukkadok neveltemben.— Tyhüüiih !! — jajongott az öcséin.Minél jobban kaczagtam én, annál dühösebb lett ü.Wrack pedig nem volt rábírható, hogy ideadja a haragvó embernek a puskát.Az (».•>.'*m már fellábon ugrált mérgében s tüzet köpködött. En leültem volt a fűre s letettem a puskámat magam mellé Egv szór csak odaugrik az Oldandó turiozó s mielőtt megakadályozhattam volna, lelkapja a fegyvert megtölti. Hé ! te ! ne bolondozzál ! ugróm fel inogijedve.— Wrack! Wrack! Wrack! hát nein jösz ? hát nem jösz ide? Bestia! Luder! Huuczfut! Nem? na jól van !! Brumm brumm !Nem akadályozhattam meg a katasztrófát. Wrack szegény, kiszenvedett.Az öcsém fújt, mint egy lokomotív s korholni kezd­tem, azt mondta hallgassak, mert belem is belém lő.A teleségem otthon elájult ölömében s estére ven­dégséget csapottMásnap pedig, hogy minden jóban egyszerre legyen részem, beállít hozzám a rég boltnak hitt erdész, a zálogos emberElsápadtam mikor megláttam.— Eljöttem a kutyáért, kérem; itt hozom a huszonöt forintot.Mit volt mit tennem, nagy szégyenkezve elmondtam neki az egész történetet s kínáltam a zálogra ráadásul egy jól tejelő riskát, csak ne feszegesse most már ezt a dolgot.Megvakarta a fejét, a — Ej-ej, szegény W rack ! Persze, no persze! Éu is hibás vagyok, — szúllott. — Mondanom kellett volna.— Mit k**llett volna magának mondania?— Hát hogy úgy van tanítva a kutya, hogy aki rátámad, attól elvegye a puskát. Tetszik tudni, sok orv- vadásszal volt dolgunk ugv kettesben minekünk. Hát biz én rászoktattam erre a stiklire. Amint a puskás ember moczczant. Wrack csak a puskáját igyekezett el- szedni tőle. Lefegyverezte De amint én a sípomba fújtam, rögtön hozta a puskát hozzám. Az urnák is csak sípol­nia kellett volna.— Hja békás! ha mi azt tudtuk volna B. 1.



Thea-estély. A magyar országos vörös kereszt egylet tornallyai ti ok ja í év január hó 28 án fényesen sikerült estélyt rendezett I onntllyan saját pénztára javára Mar a díszesen és ízléssel kiállított meghívok után ítélve is sok reményt fűztünk az estély sikeréhez, lefolyása után pedig a fény es sikert bővebben kellene közölnünk ; de lapunk térszűke miatt, sajnálattal csak röviden emlő kezlietünk meg arról. Ott volt az estélyen Tomallva és vidéke színe-java. a sajó-parti úri birtokosok egyike sem hiányzott, sót meg távolabbi vidékiül is többen siettek meg lelenni s jókedvvel és tánezezal t'arnevall herezeget diadalra segíteni Kilenc*/. és tél órakor mar hullámzott az előkelő közönség a teremben, s a bájos alakok, szehh- liél-SZebb eostümok és kápráztató diadeniok bilineselték le a belépő figyelmét. Fél órával később jelent meg az egylet elnök nő je özv. lladvánszk y Aliról tpte o nagysága 
Tornallifay Zoltán elnök karján, kit az együtt lévők lieill késtek üdvözölni. Szeretehvmelto modorával az elő­kelő elnökuő mindenkit megnyervén, köiiilotte csoporto sultak a vármegye notaliilitasai, s mindvégig sikerült neki a társaságot együtt tartania. Az eredeti zamatos ma,rvar csárdást a czigány rázendítvén, szilaj kedvvel

15-én Hadnólon Brauner Gyula megyei állatorvos, 1(3 án Tamástalván Bodnár János, Ili án Csízben Hrauner Gyula ltíán Hob.tukán Lakner László, ltj án Klenoezon Helvvig Kde községi tanító, 17-én Tiszoiczon Lakner László, 17-en Saió-lhispokilien Hrauner (ivnla. 18-án R im a ­szom batban R á d y  István  földm. isk. ig a z g a tó , 19-én R im aszom batban Fekete P á l, KJ én Vár-getléu Hem Lajos, lil én Balogon Hódnál’ János. 19-én I za-Hanvitoii Hódnál* János, l'.l-én Kleiióezon Helvvig K i0. 20-án Iiimaszéeseii Rózsa János méhész vándor tanár. 20-án Sinionviban Hrauner G  villa, 20 án Relsiiezön Lakner László, 21-én Csízben Rózsa János. 21-én SerkenHrauner (ivnla. 21-én Gömör-Hanviton Lakner László,• •22 én Hanváu Rózsa János, 22 én Rimaszébseii Hrauner(ivnla. 23 án Ruiiván Rózsa János. 23-án DobóezánHrauner (ivnla. 24 én Feleden Hrauner Gyula, 2<-eii• •Rozsnyón Fekete Hal. 27 én Rallalvan Hrauner Gyula. 28 án Jánosiban Hrauner (ivnla 28 an Rozsnyón Lakner László. 28-au llernőu Ffk**te Hal. Ezen kiviíl Herzétén 
Arths:  Tivadar intéző es Aofozs István ev. ref. lelkész urak fognak áltáluk meghatározandó napokon előadásokat tartani. Ezen előadások alkalmával 27)00 drb gazdasági

I l í n l H mRimaszombatban, a Jánosi-uteza 38. sz. alatt a vá­sártérhez közel fekvő háznak emeleti lakosztálya bérbe- adó. — de maga az egész ház, tágas udvar s a Rima folyúig terjedő gyümölcsös és veteményes keit szabad kézből örök áron is eladó. K z e r é u y iO lO T O lO T O T O T O
IP g "* Kiadó lakás.Rimaszombatban, a Ferenczi-utcza 9. sz.a. ház, mely három szoba, konvlia, kamara.»  *nagy pineze, fatartó és egy darab konyhakert* böl áll, folyó évi m ájus hó 1-ére bérbe kiadó. — Bérelni szándékozók forduljanak felvilágosításért K recs Jó z s e f  tulajdonoshoz.

© © © © © © © © §© © © ©járta a fiatalság reggelig. A jelen voltak közül sikerült j tartalmú füzet log a hallgatóság között szétosztatni, feljegyezni a következüket: Badinvi Elinor, Balogh Sa- Hogy ezen tanítások és a gazdasági szakirodalom termé- muelné, Heélik Ivánné, Borsodv Józselné, Humlsinaiin keinek a nép közé jutása mily erkölcsi haszonnal jár. aztKárolyné. Fischer Gyuiaué. I>r. (iaal Gusztávné, Góts Mihályné, Gömörv Olivérné. (iundeltiiigen Lueziáimé, Hámos Lászlódé, Hámos Árpiim*. özv. Hegvessy Sín- donié, Hevessy Lászlódé. L)r. Kaiuiezky Gézáné. |)r Király Kálinánné, Kossuth Józsefué. Kuhinvi .lózscfné, Kuhinvi Gézáné. Mariássv < ■ izei la. N agv Elcmérné. I)r. Posgay Lajosiié, SzeiecZKy Dénesné, S/.elec/ky Zoltánné, Szilardv Réláné, Szontagh Zoltánné. Tornallvav Dezsőin»,— ____  l—' • VTornallvav Zoltánné. L e á ll  v ö k :  Balogh Anna, Horsody Anna, Bundsmann Elza, Fáy Malvin, Fischer Alice, Guts Etelka, (iundeltiiigen Irén. Hegyessv Jolán. Ku- binyi Margit, Kuhinvi Rózsa. Kossuth Jolán. Szeleczky Jolán, Tornallyai Margit, Tornallyai Évi és Victoria. Méltó elismeréssel kell megemlékeznünk Tornallyai Zol­tánná, Hamos Arpádné, Szontagh Z dtániié. IL vessy Lászlódé. Dr. Kálniczkv Gézáné. es Eischer Gyuládé
0úrnőkről, valamint Hevessy Bertalan. Hámos Árpá i. Gr. Kálniczkv Géza, Dr. Király Kálmán, és Hudav Barnabás urakról, kiknek az elnöknó és elnök mellett szintén te­kintélyes szerep jutott a mulatság érdekében nyilvánult tettekben és a rendezés körül s azt derekasan be is töl­tötték. — Ar. együtt voltak éjfél után leritett asztalhoz ültek, hol Hevessy Bertalan a tőle megszokott ékes sza­vakkal éltette az elnöknél, majd Hevessy Benedek emel­kedett tel s egv ősi magyar közmondással kívánt állandóV 0  0boldogságot a társaságban jelen voltak liáznépének. — Még meg kell említenünk, hogy a négyeseket 24 pár tnáczolta. s reggel 9 és félóra után tértek pihenőre, min­denki egy-egy kellemes emléket vive magaval.B iz o ttsá g i gyűlés Rim aszom batban. Avármegyei luezögazdasagi bizottság teendőinek a gömör- tm*gvei gazdasági egyesületre leendő átruházása tárgvá-

Meghívó.talán nem szükséges magyarázni : felkérjük ennélfogva a megyei kisbirtokosokat, hogy saját érdekükben ezen elő­adásokon mentül nagyobb számban megjelenjenek, a köz­ségi elöljáróságokat pedig arra kérjük, hogy az előadá­sok megtartására megfelelő helyiségről gondoskodva az előadások sikeréhez hozzá járuljanak.A  D reyfu ss ügyben oly szomorú szerepet ját­szó Walsin Esterházy volt franczia őrnagy nevét sok%f ~0 ,elöszerettel egyszerűen csak Eszterházynak mondja, a mi sok olvasóban azt a téves hitet támaszthatna, hogy ez a kétes ei’Kölesii ur a magyar Eszterházvakkal. valamelyw m/ 0rokoni összeköttetésben áll, pedig sem a herezeg, sem a gról Esterházy család, nem vallja őt magáénak. A család herezegi ága, melynek majorescója, csak a múlt hóban nősült. Magyarország legnagyobb földbirtokosa, a gróti család részint dunántúli megyékben nagy kiterjedésű birtokok tulajdonosa, részint erdélyi mágnások, ezek
0  iegyike Gróf Esterházy Géza a nevétől országszerte ismert cognacgv árat alapította meg évekkel ezelőtt, de valamennyi tagja e nagyhírű magyar mágnás családnak erkölcsi tekintetben, minden kétségen felül álló feltétlenül gentleman, a kikkel egv lélegzetre Walsin kalander ur nevét még kiejteni sem lehet a nélkül, hogy meg ne bántaná az ember az Eszterházy nevet jogosan viselő és arra büszke családot, mely Magyarországnak több nagy

0  C * *  O  *— 0férfit szolgáltatott már.V ásáráthelyezés. A kereskedelemügyi m. kir.
í minister ur engedélyezte, hogy Hutnok községben a f.

0  '  « -. év márczius hó 27 és 28-ára. május 15. és lti ára, va­lamint augusztus hó 14 és 15 éle eső országos vásárok ez évbeli kivételesen t év márczius hó 28. és 29 én, május hó 17. és 18-án, valamint augusztus hó 1(5. és

A  l i l c n ó c z i  g a z d i i ^ á g i .  l 'o g y a K z tá N l é s  h i -  t e l s z ú v c l k c z e t  í'o ly  o  é v i  f r b r i i A r  h 6 I l - é u
k ö /i g y ii I é s é t ^ 2-tartja, melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak.T á r g y M o r o z a f  :

1. Jelentés az 1898 évi üzletei edményről.V2. A számadások jóváhagyása és a felmentvény megadása3. Feliigyelő-bizo'tság választása s esetleg egyéb helyek betöltése.4. Indítványok.Kelt Kleiióezon, 1899. január 31 én.
A  * i g a z g a t ö n ó g .fl^lailo h á z .Rimaszombatban, az A ndrássy-uton egy ház kerttel egvüit szabadkézből eladó. — Vennic "  0szándékozók felvilágosításért forduljanak e lap ki- adóhivatalába. 1—*

Meghívás.A ii a g y r ö c i c i  t a  k a r é k  p é n z t á r  ez évi
ban a múlt évi október hónapban megtartott megyebi­zottsági közgyűlés határozatával kiküldött bizottságot f. és iparkamara a közönséget értesíti, évi február hó 14 ik napjának délelőtti 9 órájára hívta egybe az alispán, tanácskozásra, a vármegyeház kisebb termébe.

rendes közgyűlésemJir<*%iiis hó (b á n . délután 2 órakor fog az intézet
17-én tartassanak meg, miről a miskolezi kereskedelmi helyiségeiben megtartatni, melyre a t. ez. részvényesek

F a rsa n g i m u latságok. A  helybeli kereskedő 
ifjak  idei bálinkat folyó lm 5 én rendezik a „Unom  Rózsa“ nagytermében A mulatság iránt széles körben élénk érdeklődés mutatkozik.

Az újonnan alakult önkéntes tűzoltó-eyylet f. hó 
12-én Marton Jánosáé ónagysága védnöksége alatt fé­nyesnek ígérkező bált rendez, melyre a vidékről is szá-

0  V ?  *njosan készülnek, s az eddig tapasztal ható meleg érdek­lődés után Ítélve, a mulatság egyike lesz a farsang ki- j in agasió eseményeinek.
A  likéri tiszti kaszinó február hó 4 én az élelme­zési üzlet dísztermében saját könyvtára javára zártkörű tánczmulatságot rendez Helépti-dij: személy-jegv 2 Irt, család jegy 4 írt. Kezdete e»te 8 órakor. — A vendégek elhelyezéséről a rendezőség készséggel gondoskodik, ha ez irányban megkerestetik
A  kohovai iparos olvasó- és társahjó-kör Banczik Sámuelné. dr. Honéczy Gvuláné és Hello Jánosné úrnők

0  0védnöksége alatt és a környékbeli gyárak tisztviselőinek szives részvétele mellett Koknván, a Kreinriiezky-vendéglő taneztermében február hó 12 iL napján saját könyvtárá­nak alapja javára zártkörű táriezmuIaKágot rendez.A rimaszomh-Ati csizmadia i f jttsáy  február hó 4-én a polgári olvasókör dísztermében tánrzmuIat>ágot rendez.
Xaijijrőczén f. hó 14 én a kaszinó javára farsangi mulatságot rendeznek, melyre tréfás hangon szerkesztett meghívót küldtek szét.
óidon  a tiszti dalkör február 4 én zártkörű táncz-mulatsággal egybekötött hangversenyt rendez, melyen a gyári zenekar és a dalkör fog leginkább közreműködni.S za lo n k a  m egjelenése Varhegyről Írják la­punknak: Vadász embeieket, kik a szalonkahúzást vár­ják, érdekelni fogja azon korai vendégnek megyénk északi felében való tulkorai megjelenése, melyet f évi j január hó 28 án délben saját szemeimmel észleltem; . nevezetesen Nandrás és Jolsva határszélén, az ut mellett ! levő marhaitató válónál egy eleven, szép sárga barázda- i billegetőt (Motacilla fiavenla) láttam legyecskék után fut­kosni. Annyival inkább ritka jelenség ez megyénk északi felében, a mennyiben a billegetők e faja később szokott hozzánk téli útjáról visszaérkezni, mint a közönséges barázda-billegető.Népies g a z d a sá g i előadások A megyei gaz­dasági egyesület február hó folyamán népies gazdasági előadásokat rendez és pétiig: 3-án Feleden Fekete Hál földm. isk. igazgató, 3-án Keleméiben Lakner László g. 

ft. titkár, 3-án Alsó-Szulián Lakner László. 4 én Simo- nyibaii Fekete Hál, 4 én Zádorfalán Lakner László, 4-én Szilháton Lakner László, 5-én Serkén Fekete Hal. 5-én Halfalván Bem Lajos földm isk. s tanár. 5-én Várgedén Kozáki Jenő földm. isk. s. tanár. 7-én Királyiban Lakner László, 7-én Tornallyáu Lakner László, 8 án Bejében Lakner László, 8 án Fügében Lakner László. 9-én Hát ká­ban Bodnár János városi állatorvos, 11 én Balogon Fe­kete Hal, 11-én Radnóton Bem Lajos, 12 én Rimaszées- ben Hem Lajos, 13-án Snmjáezon Lakner László. 14 én Hohorellán Lakner László, 15 cn Helpán Lakner László,

Á llateg észség ü g y . Ragadós állati betegség el­terjedése január hó 2.) eig megyénkben következő volt :Takonykor és börléreg: Osgyán. — Ragadós száj- és
0  0körömfájás: H.iskaházán. — Sertészvesz . A.-Sajón, Her­zétén, Hetiéren, Dereuesénvhen, Gobóezán. Fekete Hata- kon. Felső Sajón. Gortva-Kistaludon. Hanván, Hárskuton, .Jano>iban, Keleméren. Ki»-Veszverésen. Kőrösön, Kun- Tapolczán. Mellétén, Xadabulán. Nagy-Veszverésen, Oláh - patakon, Háskaházan, Recskén, Rédován, Runván, Sajó- (iömonm, Sebespatakon. Serkén, Simoniban, Süregen és Zabaron. Hivatalos közlemények.A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.P á ly á z a ti hirdetm ény.197. sz. — A vezetésem alatti kir. törvényszéknél vég­kielégítés folytán üresedésbe jött, s szabályszerű illetmé­nyekkel javadalmazott aljegyzői állásra a Xagyméltóságu in. kir Igazságügy miniszter ur folyó évi január hó 21-én 2)35 I. M. E szám alatt kelt magas rendeleté folytán ezennel pályázatot hirdetek.Felhívom a pályázni kívánókat, hogy életkorukat, elméleti képzettségüket, nyelvismereteiket, eddigi alkal­maztatásukat és hadkötelezetiségi viszonyaikat, igazoló ok­mányokkal felszerelt pályázati kérvényeiket a bírói iigvv.• I  %! % '  •szabályok 5 ij ának megfelelően, ezen hirdetménynek a»' ö n » 0„Budapesti Közlöny“ hivatalos lapban való harmadszori megjelenésétől számítandó két (2) bét alatt hozzám amid bizonyosabban nyújtsák he, mert az elkésetten, vagy nem szabályszerű utón érkezett kérvények figye­lembe vétetni nem fognakRimaszombat. 1899. évi január hó 25 én.K u b in yi A la d á r, kir. tvszéki elnök.

Felelős szerkesztő: LUKACS GÉZA

tisztelettel meghivatnak.
T á r g y s o r o z a t :

1. Igazgató- és felügyelő-bizottság évi jelentése az intézet állásáról.2. Mérleg jóváhagyása s ennek folytán az igazga­tóság és felügvelő-bizottság tölmentése.( v  ~ .  - -3. Osztalék megállapítása.4. Egy igazgatósági tag választása.5. Szabály szerinti indítványok.
0 0Keit Xagy-Rőezén, 1899. január lG-án.

A z  i g a z g a t ó s á g .
J e g y z e t .  A közgyűlés elé terjesztendő igazg. és felügyelő-bizott­ság jelentése a közgyűlés előtt 8 nappal az intézeti iro.ta hivatalos helyiségéhen hivatalos órák alatt az érdekeltek áltál megtekinthetők.I i i a d é  l a k a i .Losonezy-utcza 13. sz. a. egv 3 szoba, konyha, kamra, záros külön pad és fatartóból álló lakás m ájus hó l-étől bérbe kiadó. — Értekezhetni a tulajdonos özv. S te lk o v itch  Iatván néval.E la d ó .esotleg bérbe is kiadó a Ferenczy-utcza 
12. számú ház, hozzátartozóival, gazdasági épületekkel, kert és mögötte két hold szántóföld­del Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

o:o:o:oio:o:o:o:o:o:o© © © © © © © © G
O m r *  Kiadó lakás.

E á4 *re lC B II.Egy feliér szőrű, hátán és fején sötét kávés nagy foltokkal ellátott angol him. vizsla-kutya el­veszett — „Miss“ névre hallgat, — felkérem meg­találóját. szíveskedjék azt költségemre küldöncz által visszaküldeni. Cseh István, kit bíró Rimaszombatban.K D 0 O O O O 0 O O O O O 0 O O O O 0 O O O O O 0 O O I

A Kossuth és Szentpéleri-utczák sarkán levő 7 szoba, 2 konyha, és megfelelő mellék­helyiségből álló emeleti lakás f. év m ájus elsejétől bérbe adandó Értekezhetni a tulaj­donos S a m a rja y  Já n o ssa l. -j_*O I O I O I O T O I O I O I O I O K Í O I O I O I O I O I O I O I O I O I O
’SZv.kiadóRimaszombatban, a Hiinyadi-uteza 9 ik szám alatt levő magánház folyó év április hó 1-re bérbeadó. Felvilágosítást ad Jánosiban L e n k e y  István , — ugyanott kapható szép tiszta tavaszi búza, métei mázMtja 10 írt. 3—3

0OO00O00<

Pályázat erdööri állásra.Tiszolcz nagyközségnél egy erdóóri állás be­töltése végett pályázat birdettetik.Ezen állomással 21 (5 írt évi fizetés, illetmény- fa és a felfedezett erdei kihágások 1 ;-ad része van összekötve.Az ezen erdööri állást elnyerni óhajtók fel­hívni nak, hogy saját kezűleg irt kérvényeiket, erkölcsi és orvosi bizonyítványokkal felszerelve alulírott elöl­járósághoz nyújtsák be.
2-;{ Községi elöljáróság.



%
Fürdő bérlet.Göniürvártnegye Ieg*íy.«'bb vidéken fekvő lévárti fürdő vendéglővel és az összes hozzátartoz'» épüle­tekkel folyó évi m ájus hó 1-től hat egymás­után következő évekre haszonbérbe adatik, líérelni szándékozok tudakozódás «-góljából forduljanak e hó végéig a tulajdonos Heveasy B ertalan n á úr­nőhöz, azontúl pedig e lap k iad ó h ivataláb an  szolgálnak szives felvilágosítással. «> o .) —«I% %
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Meghívás.A nagyróczei népbank részvénytársaság t. részvényesei N a g y  - Ró ez én . az intézet saját
f. 1899. évi február hó 9-én, <1.u. 2 órakor tartandó

R E N D E S K Ö Z G Y Ű L É S R Etisztelettel meghivatnak.
A  k ö z g y ű l é s  t á r g y a i :1 Közgyűlési elnök választása.Igazgatóság és feIngyelő* hizottságjele11tése. Mérleg és számadás jóváhagyása.Tiszta jövedelem felosztása.Felügyelő bizottság választása.Netaláni indítván vök.•r

Az igazgatóság.Az eredeti vagyon-mérleg. a közgyűlés elé teriesz-«  C ’  w  W 'lendö jelentések és javaslatok a k**iv>k törvény 1118 § aértelmében a közgyűlést megelőző 8 napon át az intézethelyiségében délelőtt 0 — 1- óráig megtekinthetők »
^ X X X X X X X X X X X X X X X X X ,> .

$ Bérbeadó birtok.Xógrádmegve Szirák város liatá-o  * 1 •rábait egv 1200 holdas kitünően tel- szerelt birtok bérbead«). — Az évi bér­összeg 3(100 írt Felvilágosítást ád
i_a Kimer József Losonczon.

^ x x x x x x x x x x x x x x x x x yHirdetinénv.5071. tkvi sz. — A rimaszombati kir törvényszék mint tkkvi hatóság k«"*zhin** t**>/.i, liogv a m a g y a r k ir á ly i á lla m k in ca tir  végi. ha jtatonak Póaa (bódi)M ih ály  radnóti lakos végrehaitást szenvedő elleni 08 írt 33 kr.. tűke s jár. iránti árverési ügyében a végre­hajtási árverést az )8s l évi 00. t -ez 144. és kivetkező §§ ai értelmében a rimaszombati kir törvényszék terii- letén lévő Ridnot községijén fekvő s a radnóti HM), számú tjkvben A. 1 — 10 12— 15 17 és 18 sorszám alatt fog­lalt Pósx (bódi) Mihály nevén álló 429 430 710 711 1053. 1128 1358. 1745 1808 1930 2245 2247 2477. 2719. 1G04 hrszámu ingatlanokra s az ezután járó 1000401 021- ed résznyi legelő llletóséiire a 074 fjthail a fent ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelteannak megtartására határnapjl 1899. évi m árcziua hó 29-ik  napjának «I p 10 óráját Kadnőtoii a község házához tűzte ki. mely alkalommal a lent köiülirt ingat-■/ oIanok becsaron alól is el lógnak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 ° „ , azaz 07 Irt 40 kit készpénzben, vagy az 1882. évi 0o. t.-cz. 42 §-ban jelzett és az 1881 évi november hó 1-én3333 szám alatt k*dt igazságiigvmiuiszteri rendelet 8.« '  '  r .§-han kijelölt óvadékképes »ótékpapírban a kikühh.tt kezé­hez letenni, vagy az 1881. évi 00. t.-cz 170 § a érted- Uiehen a bánatpénznek a hiróságnáli időleges elhelye­zéséi ól kiállított elismervényt az árverés megkezdése előttVátsadgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi•  Vhatóság 1898. évi d«*ezemher hó 0-án.A ltdorffer, kir. tvszéki biró.©©©00000OOOOO0O0000O0OOOO0O0000O0OO0OO!
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Eladó széna és szalma.i i a i  bérbirtokomban 1000 métermázsa kitűnő r é t i  * * í ‘ n a .  oOO métermázsa |ú Á r p a -  és v.al»w#.aliiia és mintegy 1000 métermázsa őszi a lo iu s i/ .a li i ia  egészben vagy részletekben eladó.Rimaszombat, 1899. január 30.I l p i a i i j f )  l i á  I m  A u .
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IlinIctmiMiv.
„A Tornallyai Takarékpénztár“

X X V I-ik

Ingyen szederfa-csemete.A főldmivelésügvi m kir minisztérium orszá-
r •gos selvemtenvészlési t«dügvelóség«* bárkinek ingvenad 2—3» éves magágvi sze«lerlá-(*s«’iin*tét Városok.

%községek, néptanítók szállítást nem lizetnek : ellen ben magánlelek a szállítási költséget vistdik.Megreinlelésnél : vármegye, utolsó posta, vasul, espth'g hajóállomás pontosan bejelentendő.Ha a csemetéket magas törzsű Iákká neveljük, úgy egv katasztrális holdnvi faiskolába 7200 <•>♦*-
r J  » r  »inele helyezhető el oly formán, h >gv a sorok <‘gv mástól egv méter, a sorokban a csemeték 80 cm. távolsigra álljanak.Sövény-alakításnál egy folyó méterre 3 darab, egy folyó ölre 0 darab csemetét számítunk.Kik csemetét akarnak, ezt sürgősen jelent­sék be. A  földm ivelésügyi m. kir. m inisztérium  országos se- lyem tenyésztési fe lü g y e lő ­sége Szegzárd o n  (Tolna m iHirdetmény.80. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi IA  t.-cz 102 £ a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a budapesti I\ kér. kir. járásbíróság 1898 évi S p I 078 3» szánni végzés«* következtében D r. R eichard A rm in  i>udap«*>ti ügyv«*«| áltál képviseli R eich ard  és társa «• zég javára K rausz Sim on ellen 7♦ ’» fit 14 kr. s jár. elejéig (ogaiiotositott kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és -12 4 írt GO krra becsült házi bútorok és korcsmái berendezésekből álló ingóságok nyilvános árve-s Z  v  %résen eladatnak.Mely árv«»résm»k a rimaszombati kir já;*ásliiróság V. 050,2 1898. számú végzése folytán 7♦ > írt 14 kr. tőke-

wkövetelés, ennek 1898. évi július hó 17 ik napjától járó 5° ,, kamatai, és <*ddig összesen 23 írt 40 krhan hiróilag mar liiegállapit«»tt költségek erejéig Hiinaszonihathan al- p«*r»*s lakásán Ie«*ndó eszközléséin* 1899. február hó 7-ik napjának dél**lótli 10 órája hat;iri«loül kitü/.«*tik és ahhoz a veim szándékozók oly megj«*gvzéssel hivat­nak meg, hogy az érintett ingóságok az. 1881. évi IA  t -ez 107. és 108 íj U értelmében keszpénzliz.**tés lil*‘ll**tt, a l«*gtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.Kelt Rimaszombat, 1899. évi január hó 24.G aako Já n o s , kir bir végrebajtó
Amerikai zsebórák.Jótállással, hogy a ni<-k**l szin*t nőm változtatja, sz«*rkezetepontosat«)» és j<*1.1». mint a legdrágábbaké.
Á r a  d a r a b o n k i n t  3 f o r i n t .Jótállás mellett, inig a k»-/.l«*t tart. Hozza ezüstös óralancz00 krajezár.

Önberetváló készülék.Fox valódi so«lin?<»ni gyártmány, sok kiállításon kitiintetvel gyakorlás nem k»*!l M**gv.»j:as kizárva Tiszta <*s kényelmes munka Bőrbetegségtől megment Tartós és pénzmegtakarító.
D a r a b j a  3 fo rin t.A porige *** csillagos aezélból és a többi részéi aIpacaibólvannakKgy külön p**nge liozzá 1 f«rint. 14—26Megrendelhető:

1*0 1 *1, 4 14 s  4 \  1*0  It  lo b i/ .o n iA iiy  o s n f i l
B u d a p e s t ,  V . ,  K á lm á n - u t o z a  17.Gyűjtőknek ő darab után egy ingyen küldetik.

évi rendes k ö zg y ű lé sé t
1899. febr. 14-én d. e. 10 órakorfogja megtar-az intézőt tani, midvre a t. helyiségében ̂ nez. részvényesek hivatnak. ezennel meg

Tárgyai lesznek:1. Az igazgatóság és felfigyelő bizottság je­lentése a lefolyt üzletévről.2 A beterjesztett mérleg helybenhagyása, s a felmentvénv megadása.3. A tiszta jövedelem mikénti felosztása.4. Az alapszabályok értelmében bejelen­tendő netaláni indítványok.Tornallva 1899. évi január 27-én.
A  tornallyai takarékpénztár

igazgatósága.Je g y z e t . A/, eredeti vagyonmérleg a közgyűlés elé terjesz­tendő jelentés**k és javaslatok ;t k«*r«*rsk. törvény 198. §-a érteim, ben a közgyűlést megelőző 8 napon át az intézet helyisedében I «*. 9—12 óráig megtekinthető
x̂xxxxxxxsQcaocoQcxrj

Kiadó tag-birtok. ^Rimaszombat város határában egv* %■25.000 ’ ]-öl tagositott szántóföld- és rétbirtok több évre haszonbérbe vehető. Rővebb értesítést ad Kemény Ber­
talan tulajdonos.

ocxxxxxxxxxxxxxxxx xy
1 - 3 Jlirdctménv.355. tkvi. sz. — A m kir Igazságügyminiszter1898. évi április hó 7-én 10881 1898 I M. I A sz. a.elrendelte. hogy a rimaszombati kir. törvényszék, mint.  _______  •>telckkt'mvvi hatósághoz tartozó Feled község t*‘!ck|cgv/. »- könyveibe t«»!v**tt mindazon ingatlaiutkra nézve, a melyekrea/. Í 88ti X X IX . az 1889. X X X V III  és az 1891 X V I.törvényc/ákk«*k a ténvl«*g«*s hirtokos tulajdonjogának bo- b«*jcgyzcspt rendelik, az 1892 X X IX  törvciivczikkbcn szabályozott eljárás és pzzhI kapcsolatban a tel«*kjpgvző- kötiyvi be jegy z«*s**k helvcsbitésc foganatosittassék.E czélból a helysziui eljárás a nevezett községben1899. évi m ir c z iu j hó 20-án fog kezdődni.

Eanílfoijva felhtcntnak:
1 Mindazok, a kik a t«dekjegyzőkönyvekben elő­fordul»« bejegyzésekre u»*zve okadatot ehőterjesztést k i­vannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kikiihlöttje előtt a kitűz«» t határnapon k«*z»lő»lö eljárás folyama alatt 

jel«*lljeliek Illeg és az előterjesztéseiket igazoló okirato­kat mutassák fe l;2. Mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz tulaj­
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelez«’\sre alkalmas okirataik nincsennek, liogv az aláírásra az 18SG X X IX . t.-cz. 15— 18. és az 1889. X X X \ III  t.-cz. ;> G. 7. es 
9.  ̂ ai értei méhen szükséges adatokat megszerezni ipar­kodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják 
avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulaj­donos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szuval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert kiihüuben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedési kedvez­ménytől is elesnek : és3» azok, kiknek javára tényleg már megszűnt köve­telésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nvilvánkönvvileg bejegyezve, úgyszintén az i 1 v bejegvzé-j  * ^ a * 1 ~  *  *  •sekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezz *k. illetve, hogy törlési enge«lély nyilvánítása végeit a kikul lőtt előtt jelenjen«*k meg, mert elleneseiben a bélyegmentess«*g k«*«lvezménvétöl elesnek.j  r* ^ jRimaszombati kir. törvényszék mint tkku hatóság 1899. évi január hó 24-énA ltdorffer, kir. tszéki biró.hirdfíiiitin
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192 "Z. — Aluliét kir. közjegyző közhírré teszem, hogy a néli. K u k lica  Ján osn é, 2 szór özv L ich ard  K árolyné, 3-szór férj B csegh y  Ferenczné szül. H irsch F ra n cz isk a  rima szombati volt lakos hagyatékához tartozó s tulaj- «lonjoggal a néh. Kuklics János és Hirsch Fran­cziska köz«»« végrendeleti örököseit illető, a rima- szombati 521. sz. tjkvben uéh. Kuklics Jánosné szül. Hirsch Francziska nevén álló A) 1. s««r-, G7G 1.. G7G 2 , G77. hrszámu Koháry ufezai G/a. és 
6/b. szám alatti kőhazak, melléképületek és 29G Q -ö l udvar és kert az örökösök határozata folytán nyilvános önkéntes árverésen többet igérés utján közbejöttöm mellett el fognak adatni Az árverés1899. évi február hó 17-én, d u. 2 órakor R im aszom batban, k ir. k ö z je g y z ő i irodám ban log megtartatni. Kikiáltási ár 5000 Irt Rimaszombat, 1899. január 18.3—3 B eliczky Viktor, kir. közjegyző
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A Riinaniuráiiy-salgó-tarj.íni vasmű-részvénytírsaság ózdi vas- és aczélgyárá- nál fennálló élelmezési üzlet részére egy kereskedői és vendégTösi teendőkre 
képesített és ilyenekben teljesen jártas és tapasztalt óvadékképes kezelő keres­
tetik, az intézet által raktáron tartott élelmezési czíkkék és italok darusítására és az ezzel kapcsolatos vendéglői kezelés ellátására.A kezelő az élelmezési intézettel szerződéses viszonyban áll, melynek közelebbi feltételei* alulírott hivatalnál, vagy az élelm«*z»*si intézet igazgatóságánál Ózdon megtekint­hetők. Á hirdetett állás legkésőbb f. évi július hó 1-én lesz elfoglalandó.A képesítést, az eddigi foglalkozást, stb. igazoló okmányokkal kellőleg fel­szerelt kérvények f. évi márczius hó 1-ig nyújtandók be az «alólírott hivatalhoz.Salgó-Tarján, 1899 január hó 6-án.

A  Rimamurány-salgó-tarjáni vasmű-részvénytársaság
1-3 műszaki vezérigazgatósága.

OOOOOOÖ OOOOQ OOOOO OGQ8000OOO OOOOOGOOGOOORiiuaszombat, 1899. Nyomatott U á b e ly  M ik ló s  könyvnyomdájában


